1 Corinthians 8:13




- this verse begins with the inferential conjunction DIOPER, which is a combination of DIO plus HOPER.  It is the intensified form of the inferential conjunction DIO.  It is used from the 5th Century B.C. onward and is found in inscriptions, papyri, the LXX, and Josephus.  It is only used twice in the New Testament: here and 1 Cor 10:14.  It means “therefore, for this very reason.”
  This is followed by the conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the nominative subject from the neuter singular noun BRWMA, which means “food.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb SKANDALIZW, which has two related but different meanings:


1.  to cause to fall, i.e., to cause to sin (the sin may consist in a breach of the moral law, in unbelief, or in the acceptance of false teachings).  It is used this way in Mt 5:29f; 18:6, 8f; Mk 9:42f, 45, 47; Lk 17:2; 1 Cor 8:13.


2.  to give offense to, anger, shock Mt 17:27; Jn 6:61.”
  This word definitely does not mean to stumble as is found in the NASV; that is the verb PROSKOPTW (we have the noun PROSKOMMA in verse 9).  The first meaning is the meaning in this passage, though the second meaning is probably also happening at the same time.  The subject in our context is causing someone else to sin by violating the norms and standards of their own conscience, not by shocking or offending them, though they might be shocked or offended.


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.

The active voice is a causitive active voice in which the subject itself does not produce the action but causes it to take place.  The subject is indirectly responsible for the action.


The indicative mood is declarative for a first class conditional clause of reality or fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “my brother (fellow-believer).”

“For this very reason, if food causes my fellow-believer to sin (and it does),”

- is the dogmatic double negative OU with MĒ, meaning “never, certainly not, absolutely not” plus the first person singular aorist active subjunctive from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which uses the aorist tense to indicate an event, which has not in fact happened, but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that Paul will produce this action should the occasion arise for him to do so.


The subjunctive mood is potential, depending on this situation coming up in the future.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun KREAS, which is the actual word for “meat” and is also used in Rom 14:21 by Paul.  This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure (here the measurement is time—how long) from the masculine singular article and noun AIWN, which means “forever.”  Compare Mt 21:19 and twenty-seven other times.

“I will absolutely not eat meat forever,”

- is the conjunction HINA, which is used to introduce a final purpose clause here.  It is translated “in order that.”  With this we have the subjective negative MĒ, meaning “not” plus the accusative direct object from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my brother (fellow-believer).”  Finally, we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb SKANDALIZW, which means “to cause to fall=to cause to sin; to give offense to, to offend, to shock.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which uses the aorist tense to indicate an event, which has not in fact happened, but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that Paul will produce this action should the occasion arise for him to do so.


The subjunctive mood is potential, depending on this situation coming up in the future.

“in order that I might not cause my fellow-believer to sin.”
1 Cor 8:13 corrected translation
“For this very reason, if food causes my fellow-believer to sin, I will absolutely not eat meat forever, in order that I might not cause my fellow-believer to sin.”
Explanation:
1.  Our Lord’s example of this principle is found in Mt 17:24-27, “When they came to Capernaum, those who collected the two-drachma tax came to Peter and said, ‘Does your teacher not pay the two-drachma tax’.  He said, ‘Yes.’ And when he came into the house, Jesus spoke to him first, saying, ‘What do you think, Simon?  From whom do the kings of the earth collect customs or poll-tax, from their sons or from strangers?’  When Peter said, ‘From strangers,’ Jesus said to him, ‘Then the sons are exempt.  However, so that we do not offend them, go to the sea and throw in a hook, and take the first fish that comes up; and when you open its mouth, you will find a shekel. Take that and give it to them for you and Me.’”

a.  Notice that our Lord did not want to offend the people who came to collect the tax at Peter’s house.  Why?  So that they would not use this as an excuse to not believe in Him.


b.  Paying the tax was required by law.  Our Lord was not going to break any of the laws of the land, since obeying the law of the land is a part of the function of the laws of divine establishment.


c.  Our Lord was not going to offend, shock, or do anything to cause these men to react to Him and enter into sin.  This is the basic principle that Paul is teaching to the Corinthians.


d.  The Exception to This Rule.



(1)  There were many religious and political leaders, who were offended, shocked, and reacted to our Lord in sinfulness simply because He was God or because He performed some miracle or because He taught the truth of the word of God and presented the gospel of salvation.



(2)  All of these things had to occur to fulfill the plan, will, and purpose of God the Father for the Incarnation.



(3)  There was nothing our Lord could do to keep some people from hating Him because He was the Messiah.  He could not be something other than what He was.

2.  Paul deals with this same principle in other related passages.


a.  Rom 14:21, “It is good not to eat meat or to drink wine, or to do anything by which your brother stumbles.”



(1)  Paul gives the Romans a short reminder of all that he had already taught in the letters to the Corinthians.  He did not have to elaborate, since they could read his full treatment on the subject in these other epistles.



(2)  The principle is stated simply that it is a function of the royal family honor code, a principle of virtue, and the execution of divine good to not do anything by which your brother stumbles.


(3)  The Greek word found here is PROSKOPTW, which means “to stumble” and is a metaphor for causing another person to react to you in sinfulness because of something you do which offends them.


b.  1 Cor 10:32, “Become inoffensive (APROSKOPOS) both to Jews and to Greeks and to the church of God.”



(1)  Here we have a command from Paul that we are not to offend anyone, whether inside or outside of the Church.



(2)  Why didn’t the Roman Catholic Church apply this verse to themselves during the Inquisition against the Jews in Spain?  Why didn’t the Calvinists apply this to themselves, when they killed dissenters in Geneva?  Why don’t Pentecostals apply this to themselves today? 


c.  2 Cor 6:3, “giving not even one cause for offense (PROSKOPĒ) in anything, so that the ministry will not be discredited.”



(1)  Paul expands the concept to be all inclusive in every area of life—not even one cause for offense in anything.



(2)  What are some of the things we do today that offend others?




(a)  Praying in public.




(b)  Constantly asking for money.




(c)  Acting like emotional idiots in front of others.




(d)  Giving our doctrinal opinion to others when it is not asked for, making us look like arrogant know-it-alls.




(e)  Being dogmatic on non-essentials in life, like abortion, gun-control, poor leadership in government, etc., that distract both unbelievers and other believers from the true essential of developing a personal love for God and demonstrating that to others in how we treat them.


d.  2 Cor 11:29, “Who is weak and I am not weak?  Who is offended causing them to sin (SKANDALIZW) and I am not burning with distress?”



(1)  When one member of the body of Christ is offended, shocked, and reacts to another member of the body of Christ, then it causes one or both of them to get involved in mental attitude sins, emotional sins, or sins of the tongue.



(2)  This is a crisis, because it leads to divisions among the members of the body, and this was the major issue in Corinth against which Paul was battling.  So Paul is still indirectly dealing with divisions in the local Church, and being an offense to others and causing them to stumble and get involved in sin was one of the major problems that led to these divisions.



(3)  This should be a cause for concern for any teacher of doctrine.  The teaching of truth will offend some people, and there is nothing a pastor can do about it, because God demands that the truth be taught.  However, what we do in public as a part of living our normal life should never contain anything that shocks, disturbs, upsets, or causes another person to react to us.

3.  Therefore, Paul uses himself as an example and makes a very dramatic and dogmatic statement in this verse—I will absolutely not ever do anything to cause a fellow-believer to sin.


a.  Not stated here but strongly implied is that this will not be done knowingly on purpose.  Sometimes we do things that unknowingly shock or offend others.  This cannot be helped.  But as soon as we know that it shocks, offends and causes them to sin, we are obligated to stop doing that thing immediately.


b.  What we do in private is our own business and we do not have to live our private lives to please the rest of the world, only God.


c.  Our public lives are not our own.  We belong to God and are here to represent Him.  Therefore, we are commanded to not do anything to offend others.


d.  Most often the greatest offense comes in the things we say.  Therefore, think before you speak; for the person who can control his tongue can control his whole body.


e.  Never live your life to please men.  We are here to please God, and are not required to compromise the doctrinal standards of our soul to please others.  This is what the “strong” believers in Corinth were trying to get the “weak” believers to do.  This is why Paul took up the defense of the “weak” believers against the “strong” believers, who were completely out of line.


f.  Live your life as a representative of God, doing everything you can to not offend others, and to absolutely not cause them to fall into sin because of what you are doing.
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